
الھدیة والقرض 

ھدیھ و قرض 
  

س١٧٩/ فـي الـدول الـغربـیة أحـیانـاً فـي الأعـیاد یھـدون الـموظـفین الخـمر، ھـل 
نأخذه ونرمیھ أو یجوز لنا أن نبدل الخمر بھدیة أخرى مع أحد الموظفین؟ 

پرسش ١٧٩: 
در کشورھـای غـربی گـاھی در اعَیاد بـھ کارمـندان شـراب ھـدیھ می دھـند. آیا این 
ھـدیھ را بگیرم و دور بیندازم؟ یا آیا بـرایمان جـایز اسـت آن را بـا ھـدیھ ای دیگر بـا 

یکی از کارمندان عوض کنیم؟ 
  

ج/ الـمفروض أن تـرفـض اسـتلام ھـكذا ھـدیـة وتـعرفـھم أنـك مسـلم ولا تشـرب 
الخمر حتى یعطوك ھدیة مناسبة عندما یقررون إعطاءك ھدیة. 

پاسخ: 
شـما بـاید از گـرفـتن چنین ھـدیھ ای خـودداری کنی و بـھ آن ھـا بـفھمانی کھ شـما 
مسـلمان ھسـتی و شـراب نمی نـوشی تـا اگـر خـواسـتند ھـدیھ بـدھـند، ھـدیھ ای شـایستھ بـھ 

شما بدھند. 
  

س١٨٠/ أنـصاري رزق بـمولـود، وبـعض زمـلائـھ بـالـعمل أھـدوه ھـدایـا عـینیة 
كـالحـلوى مـثلاً، وحـصل أمـر ھـناك فـي شـأن ھـذا الأنـصاري وتـم التشھـیر بـھ بـأنـھ مـن 
أنـصار الإمـام أحـمد (عـلیھ السـلام)، والآن ھـؤلاء الـزمـلاء یـطالـبونـھ بـرد الھـدایـا أو 
قـیمتھا، مـع الـعلم أن بـعض تـلك الھـدایـا الـعینیة (حـلوى) قـد تـم تـوزیـعھ عـلى الـناس 

فالھدایا العینیة رددتھا لھم لكن كیف لي أن أتعامل مع قیمة الھدایا الأخرى؟ 
پرسش ١٨٠: 

بــھ یکی از انــصار فــرزنــدی روزی داده شــد. بــرخی از ھمکارانــش ھــدایای 
چـشم روشنی مـثلاً شکلات بـھ او ھـدیھ کردنـد. ھـویت این بـرادر انـصاری آشکار شـد 
و مـشخص شـد کھ او از انـصار امـام احـمد (عـلیھ السـلام) اسـت. اکنون این ھمکاران 
خـواھـان بـرگـردانـدن ھـدایا یا قیمت مـعادش از او ھسـتند. بـا تـوجـھ بـھ اینکھ بعضی از 
این ھـدایا (شکلات ھـا) را بین مـردم پـخش کرده ایم. ھـدایا را بـھ آن ھـا بـازگـردانـده ایم 

اما در مورد مبلغ دیگر ھدایا چگونھ با آن ھا رفتار کنیم؟ 
  



ج/ إذا كـنت تـقصد أنّ لـھم حـقاً شـرعـیاً بـرد مـا قـدمـوه كھـبة لـك فـالـحقیقة أنـھ لـیس 
لھم حقاً شرعیاً خصوصاً إن كانت مأكولات أو مواد استھلاكیة. 

پاسخ: 
اگـر مـنظور شـما این اسـت کھ آیا آن ھـا شـرعـاً حـق دارنـد آنـچھ بـھ عـنوان ھـدیھ بـرای 
شـما آورده انـد را پـس بگیرنـد، درواقـع آن ھـا چنین حـق شـرعی نـدارنـد بـھ خـصوص 

در مورد خوردنی ھا یا موادی کھ مستھلک می شوند. 
  

س١٨١/ ھـل یـجوز لـلمرء أن یـنفق فـي الـخیر مـن أمـوال یسـتقرضـھا لأجـل 
معیشـتھ سـواء كـان یـتوقـع أنـھ قـادر عـلى سـداد الـقرض مسـتقبلاً أو لـم یـكن عـلى عـلم 

بمقدرتھ على سد القرض؟ 
پرسش ١٨١: 

آیا جـایز اسـت کسی بخشی از امـوالی کھ بـرای معیشتش قـرض کرده را درراه 
خیر انـفاق کند؟ چـھ در آینده بـتوانـد آن قـرض را بـازپـرداخـت کند و یا یقین نـداشـتھ 

باشد کھ توانایی بازپرداخت آن قرض را داشتھ باشد. 
  

ج/ یجوز. 
پاسخ: 

جایز است. 
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